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HUfiD&QN tGUDDZON][a) proposes to place AIDA [AIDA] [ I] 
as administrative secretary to the Committee of Jewish Writers 
and ArtlstefbJ, where ahe will be able to expand her opportunities 
for using[c] Jewish organizations and prominent figures * Working 
as she does now with the United Palestine Appeal, A^DA sheds light 
only on the PATS [KRY5Y][li]. Sanction AIDA 1 3 shift to the new 


[a] "GUDDZGN 1 " is presumably meant Tor the same name as the 

HUDSON [GUDZGH ] changed to JOHN [DZhON] In No,l403 of 
5 October 1944. 

[b] The Russian ARTIST* meaning an "artiste” In the performing 
arts or an actor, has been used mechanically because of the 
etymological Identity, Instead of the more correct KhUDOZhNIK 

[c] The word translated "using” is OFOftMLENlE. This sometimes 
means "clearance" ( Investigation Into reliability etc.). 

But It apparently also means "inducing to help us 
unconsciously", "using". 


work. 



MAY [MAJ][in) 


Translator's notes: 


Comments 1 


[1] Esther Trebach RAND. 


[ill Probably a cover word for ZIONISTS. 

[ill) Stepan Zakharovich AFRESYaN, Soviet Vice-Consul in New York. 


